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1 REGLES DE SECURITE  

AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Ne 

pas suivre les avertissements et instructions peut donner lieu à un choc électrique, un incendie 

et/ou une blessure sérieuse. 

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y reporter 

ultérieurement. 

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence à votre outil électrique alimenté par le 

secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon 

d’alimentation). 

 

1.1 Règles générales de sécurité. 

1.1.1) Sécurité de la zone de travail 

a) Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre ou sombres 

sont propices aux accidents. 

b) Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphère explosive, par exemple 

en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussières. Les outils électriques 

produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussières ou les fumées. 

c) Maintenir les enfants et les personnes présentes à l’écart pendant l’utilisation de 

l’outil. Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de l’outil. 

 

1.1.2) Sécurité électrique 

a) Il faut que les fiches de l’outil électrique soient adaptées au socle. Ne jamais modifier 

la fiche de quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils à 

branchement de terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés réduiront le risque de 

choc électrique. 

b) Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées à la terre telles que les tuyaux, 

les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de choc 

électrique si votre corps est relié à la terre. 

c) Ne pas exposer les outils à la pluie ou à des conditions humides. La pénétration d‘eau à 

l’intérieur d’un outil augmentera le risque de choc électrique. 

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou 

débrancher l’outil. Maintenir le cordon à l’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arêtes 

ou des parties en mouvement. Des cordons endommagés ou emmêlés augmentent le risque 

de choc électrique. 

e) Lorsqu’on utilise un outil à l’extérieur, utiliser un prolongateur adapté à l’utilisation 

extérieure. L’utilisation d’un cordon adapté à l’utilisation extérieure réduit le risque de choc 

électrique. 

f) Si l'usage d'un outil dans un emplacement humide est inévitable, utiliser une 

alimentation protégée par un dispositif à courant différentiel résiduel (RCD). 

L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique. 

NOTE Le terme "dispositif à courant résiduel (RCD)" peut être remplacé par le terme 

"disjoncteur détecteur de fuites à la terre (GFCI, ground fault circuit interrupter)" ou 

"interrupteur de circuit de fuite à la terre (ELCB, earth leakage circuit breaker)". 

 

1.1.3) Sécurité des personnes 

a) Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de faire et faire preuve de bon sens 

dans votre utilisation de l’outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous êtes fatigué ou sous 

l’emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention en cours 

d’utilisation d’un outil peut entraîner des blessures graves des personnes. 
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b) Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une protection pour les yeux. 

Les équipements de sécurité tels que les masques contre les poussières, les chaussures de 

sécurité antidérapantes, les casques ou les protections acoustiques utilisés pour les conditions 

appropriées réduiront les blessures de personnes. 

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’interrupteur est en position arrêt 

avant de brancher l’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de le 

porter. Porter les outils en ayant le doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils dont 

l’interrupteur est en position marche est source d’accidents. 

d) Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil en marche. Une clé laissée fixée sur 

une partie tournante de l’outil peut donner lieu à des blessures de personnes. 

e) Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés à tout moment. 

Cela permet un meilleur contrôle de l’outil dans des situations inattendues. 

f) S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vêtements amples ou de bijoux. 

Garder les cheveux, les vêtements et les gants à distance des parties en mouvement. Des 

vêtements amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent être pris dans des parties en 

mouvement. 

g) Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour l’extraction 

et la récupération des poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et correctement utilisés. 

Utiliser des collecteurs de poussière peut réduire les risques dus aux poussières. 

 

1.1.4) Utilisation et entretien de l’outil 

a) Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil adapté à votre application. L’outil adapté réalisera 

mieux le travail et de manière plus sûre au régime pour lequel il a été construit. 

b) Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de passer de l’état de marche à 

arrêt et vice versa. Tout outil qui ne peut pas être commandé par l’interrupteur est dangereux 

et il faut le réparer. 

c) Débrancher la fiche de la source d’alimentation en courant et/ou le bloc de batteries 

de l’outil avant tout réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger l’outil. De 

telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l’outil. 

d) Conserver les outils à l’arrêt hors de la portée des enfants et ne pas permettre à des 

personnes ne connaissant pas l’outil ou les présentes instructions de le faire fonctionner. 

Les outils sont dangereux entre les mains d’utilisateurs novices. 

e) Observer la maintenance de l’outil. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou 

de blocage des parties mobiles, des pièces cassées ou toute autre condition pouvant 

affecter le fonctionnement de l’outil. En cas de dommages, faire réparer l’outil avant de 

l’utiliser. De nombreux accidents sont dus à des outils mal entretenus. 

f) Garder affûtés et propres les outils permettant de couper. Des outils destinés à couper 

correctement entretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont moins susceptibles de 

bloquer et sont plus faciles à contrôler. 

g) Utiliser l’outil, les accessoires et les lames etc., conformément à ces instructions, en 

tenant compte des conditions de travail et du travail à réaliser. 

L’utilisation de l’outil pour des opérations différentes de celles prévues pourrait donner lieu à 

des situations dangereuses. 

 

1.1.5) Maintenance et entretien 

a) Faire entretenir l’outil par un réparateur qualifié utilisant uniquement des pièces de 

rechange identiques. Cela assurera que la sécurité de l’outil est maintenue. 
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1.2 Règles particulières de sécurité 

Avertissements de sécurité communs pour les opérations de ponçage, de brossage 

métallique et de lustrage 

1. Cet outil électrique est destiné à être utilisé comme  polisseuse. Lire toutes les 

mises en garde de sécurité, les instructions, les illustrations et les spécifications 

fournies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions 

données ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une blessure 

grave. 

2. Les opérations de ponçage et de tronçonnage ne sont pas recommandées avec cet 

outil électrique. Les opérations pour lesquelles cet outil électrique n’a pas été conçu 

peuvent conduire à des situations dangereuses et être la cause de blessures. 

3. Ne pas utiliser d’accessoires non conçus spécifiquement et recommandés par le 

fabricant d’outils. Le simple fait que l’accessoire puisse être fixé à votre outil 

électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sécurité. 

4. La vitesse assignée de l’accessoire doit être au moins égale à la vitesse maximale 

indiquée sur l’outil électrique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vitesse 

assignée peuvent se rompre et voler en éclat. 

5. Le diamètre extérieur et l’épaisseur de votre accessoire doivent se situer dans le 

cadre des caractéristiques de capacité de votre outil électrique. Les accessoires 

dimensionnés de façon incorrecte ne peuvent pas être protégés ou commandés de 

manière appropriée. 

6. La taille de mandrin des meules, flasques, patins d’appui ou tout autre accessoire 

doit s’adapter correctement à l’arbre de l’outil électrique. Les accessoires avec 

alésages centraux ne correspondant pas aux éléments de montage de l’outil électrique 

seront en déséquilibre, vibreront excessivement, et pourront provoquer une perte de 

contrôle. 

7. Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque utilisation examiner les 

accessoires, les patins d’appui pour détecter la présence éventuelle de copeaux, des 

traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure excessive. Si l’outil électrique 

ou l’accessoire a subi une chute, examiner les dommages éventuels ou installer un 

accessoire non endommagé. Après examen et installation d’un accessoire, se placer 

ainsi que les personnes présentes à distance du plan de l’accessoire rotatif et faire 

marcher l’outil électrique à vide pendant  1min. Les accessoires endommagés seront 

normalement détruits pendant cette période d’essai. 

8. Porter un équipement de protection individuelle. En fonction de l’application, 

utiliser un écran facial, des lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Les lunettes 

ordinaires sont dotées de verres résistants aux impacts seulement ; ce ne sont PAS des 

lunettes de sécurité Le cas échéant, utiliser un masque anti poussières, des protections 

auditives, des gants et un tablier capables d’arrêter les petits fragments abrasifs ou des 

pièces à usiner. La protection oculaire doit être capable d’arrêter les débris volants 

produits par les diverses opérations. Le masque anti poussières ou le respirateur doit 

être capable de filtrer les particules produites par vos travaux. L’exposition prolongée 

aux bruits de forte intensité peut provoquer une perte de l’audition. 

9. Maintenir les personnes présentes à une distance de sécurité par rapport à la 

zone de travail. Toute personne entrant dans la zone de travail doit porter un 

équipement de protection individuelle. Des fragments de pièce à usiner ou d’un 

accessoire cassé peuvent être projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone 

immédiate d’opération.  

10. Garder les enfants à une distance sécuritaire de la zone de travail. 
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11. Tenir l’outil uniquement par les surfaces de préhension isolantes, pendant les 

opérations au cours desquelles l’accessoire coupant peut être en contact avec des 

conducteurs cachés ou avec son propre câble. Le contact de l’accessoire coupant 

avec un fil « sous tension » peut mettre « sous tension » les parties métalliques 

exposées de l’outil électrique et provoquer un choc électrique sur l’opérateur. 

12. Placer le câble éloigné de l’accessoire en rotation. Si vous perdez le contrôle, le 

câble peut être coupé ou subir un accroc et votre main ou votre bras peut être tiré dans 

l’accessoire en rotation.  

13. Inspecter régulièrement le cordon d'alimentation de l'outil et le cordon 

prolongateur. S'ils sont endommagés, les confier au centre de réparations agréé le 

plus proche. Toujours être conscient de l'emplacement du cordon. Si un cordon 

prolongateur est utilisé, s'assurer que sa capacité est suffisante pour supporter le 

courant de fonctionnement de l'outil. Un calibre de fil (A.W.G) d'au minimum 16 est 

recommandé pour un cordon prolongateur de 15 m (50 pi) maximum. L'usage d'un 

cordon de plus de 30 m (100 pi) est déconseillé. En cas de doute, utiliser un cordon du 

calibre immédiatement supérieur. Moins le numéro de calibre est élevé, plus la 

capacité du fil est grande. Un cordon de capacité insuffisante causerait une baisse de la 

tension de ligne, entraînant une perte de puissance et une surchauffe. 

14. Vérifier l'état des pièces. Avant d'utiliser l'outil de nouveau examiner soigneusement 

les pièces et dispositifs de protection qui semblent endommagés afin de déterminer 

s'ils fonctionnent correctement et s'ils remplissent les fonctions prévues. Vérifier 

l'alignement des pièces mobiles, s'assurer qu'aucune pièce n'est bloquée ou cassée, 

vérifier la fixation de chaque pièce et s'assurer qu'aucun autre problème ne risque 

d'affecter le bon fonctionnement de l'outil. Toute protection ou pièce endommagée 

doit être correctement réparée ou remplacée dans un centre de réparations agréé.  

15. Ne jamais reposer l’outil électrique avant que l’accessoire n’ait atteint un arrêt 

complet. L’accessoire de rotation peut agripper la surface et arracher l’outil électrique 

hors de votre contrôle. 

16. Ne pas faire fonctionner l’outil électrique en le portant sur le côté. Un contact 

accidentel avec l’accessoire en rotation pourrait accrocher vos vêtements et attirer 

l’accessoire sur vous. 

17. Nettoyer régulièrement les orifices d’aération de l’outil électrique. Le ventilateur 

du moteur attirera la poussière à l’intérieur du boîtier et une accumulation excessive de 

poudre de métal peut provoquer des dangers électriques. 

18. Ne pas faire fonctionner l’outil électrique à proximité de matériaux 

inflammables. Des étincelles pourraient enflammer ces matériaux. 

19. Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfrigérants fluides. L’utilisation 

d’eau ou d’autres réfrigérants fluides peut aboutir à une électrocution ou un choc 

électrique. Ne pas fixer de chaîne coupante ni de lame de scie dentée. De telles lames 

provoquent des rebonds fréquents et des pertes de contrôle. 

20. Ne permettre à aucune partie lâche du bonnet de lustrage ou de ses fils de fixation de 

tourner librement. Cacher ou tailler tous les fils de fixation lâches. Les fils de fixation 

lâches et en rotation peuvent s’enchevêtrer sur vos doigts ou s’accrocher sur la pièce à 

usiner. 

21. Déverrouiller l’interrupteur Marche/Arrêt et le mettre dans la position d’arrêt, si 

l’alimentation en courant est interrompue, par ex. par une panne de courant ou quand 

la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet d’éviter un redémarrage incontrôlé. 

22. Bloquer la pièce à travailler. Une pièce à travailler serrée par des dispositifs de serrage 

appropriés ou dans un étau est fixée de manière plus sûre que tenue dans les mains. 

23. Ne pas courir lors de l’utilisation de la polisseuse dans un endroit clos. 
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24. Ne pas poser les doigts, des objets ou des outils entre la garde et le patin pendant que 

la machine est en marche. Toujours démarrer et arrêter la polisseuse contre la surface 

de voiture. 

25. Eviter tout démarrage accidentel. Tenir les doigts éloignés de l'interrupteur lors de 

l'exécution de polissage embrochée. Débrancher l'outil lorsqu'il n'est pas utilisé ou lors 

de l'entretien des pièces de rechange. 

26. Entretenir l'outil avec soin. Garder la poignée sèche.  

27. Si la polisseuse a besoin de réparation, utiliser des pièces de rechange identiques. 

28. Lorsqu'il n'est pas utilisé garder outil enfermé (ou au sec) et hors de la portée des 

enfants. 

29. Ne pas forcer sur l’outil. Saisir la polisseuse fermement mais sans pression vers le bas. 

Appuyer trop fort va ralentir le mouvement de la machine et nuire à la qualité du 

travail. 

30. Ne pas utiliser l'outil si le protecteur est endommagé. 

 

1.2.1 Rebonds et mises en garde correspondantes 

Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou à l’accrochage d’une meule rotative, 

d’un patin d’appui, d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou l’accrochage 

provoque un blocage rapide de l’accessoire en rotation qui, à son tour, contraint l’outil 

électrique hors de contrôle dans le sens opposé de rotation de l’accessoire au point du 

grippage. 

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée par la pièce à usiner, le bord de la 

meule qui entre dans le point de pincement peut creuser la surface du matériau, provoquant 

des sauts ou l’expulsion de la meule. La meule peut sauter en direction de l’opérateur ou 

encore en s’en éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au point de pincement. Les 

meules abrasives peuvent également se rompre dans ces conditions. 

Le rebond résulte d’un mauvais usage de l’outil et/ou de procédures ou de conditions de 

fonctionnement incorrectes et peut être évité en prenant les précautions appropriées spécifiées 

ci-dessous. 

 Maintenir solidement l’outil à deux mains et positionner le corps et le bras de manière 

à pouvoir résister aux forces de rebond. 

 Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas échéant, pour contrôler au maximum les 

rebonds ou les réactions de couple au moment du démarrage. L’opérateur est en mesure 

de contrôler les réactions de couple ou les forces de rebond, si des précautions appropriées 

ont été prises. 

 Ne jamais placer votre main à proximité de l’accessoire en rotation. L’accessoire peut 

effectuer un rebond sur votre main. 

 Ne pas vous placer dans la zone où l’outil électrique se déplacera en cas de rebond. Le 

rebond pousse l’outil dans le sens opposé au mouvement de la meule au point d’accrochage. 

 Etre particulièrement prudent lors d’opérations sur des coins, des arêtes vives etc. Eviter que 

l’accessoire ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arêtes vives ou les 

rebondissements ont tendance à accrocher l’accessoire en rotation et à provoquer une perte 

de contrôle ou un rebond. 
La poussière dégagée lors du ponçage, sciage, meulage, perçage de certains matériaux et lors d'autres opérations 

de construction contient des produits chimiques reconnus causer le cancer, des malformations congénitales ou 

des lésions de l'appareil reproducteur. Voici certains exemples de ces produits chimiques : 

• le plomb contenu dans la peinture au plomb, 

• la silice cristalline contenue dans les briques, le béton et d'autres produits de maçonnerie, ainsi que 

• l'arsenic et le chrome contenus dans le bois de construction traité par produits chimiques. 

Le risque présenté par l'exposition à ces produits varie en fonction de la fréquence de ce type de travail. Pour 

réduire l'exposition à ces produits chimiques. 
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2 PRESENTATION 

L’outil électroportatif est conçu pour le polissage / lustrage de surfaces métalliques et vernies. 

(voitures, bateaux, véhicules récréatif, avion privé, moto, planchers en bois et grands meubles. 

La lustreuse / polisseuse est fournie avec deux bonnets, l'un pour appliquer le produit sur la 

surface et l'autre pour polir cette surface. Les deux bonnets sont maintenus en place à l'aide 

d'un puissant élastique.  

Caractéristiques techniques 

Modèle 06799 

Alimentation 220-240 V ̴ 50/60Hz 90W Vitesse rotation 3500tr/min 

Classe  II Protection IP 20 

Ø max plateau 25 cm longueur câble 1.8 m 

Bruit LpA = 59.5 dB (A) LWA = 59.5 dB (A) KpA= KWA =3 dB(A) 

Vibrations 16.3 m/s2 +/- 1.5 m/s2 Poids 2.0 kg 

La valeur totale de vibrations déclarée a été mesurée conformément à une méthode d’essai normalisée. La 

valeur totale de vibrations déclarée peut également être utilisée pour une évaluation préliminaire de l’exposition. 
Avertissement: 

L’émission de vibration au cours de l’utilisation réelle de l’outil électrique peut différer de la valeur totale 

déclarée, selon les méthodes d’utilisation de l’outil, il est nécessaire d’identifier les mesures de sécurité visant à 

protéger l’opérateur, qui sont basées sur une estimation de l’exposition dans les conditions d‘utilisation réelles 

(compte tenu de toutes les parties constituantes du cycle de fonctionnement, telles que les temps d’arrêt de l’outil 

et de fonctionnement au repos, en plus du temps de déclenchement). 

 

3 MISE EN SERVICE  

3.1 Avant utilisation 

Avant d'utiliser ce produit, se familiariser avec toutes ses caractéristiques et règles de sécurité.  

Tenir compte de la tension du réseau ! La tension de la source de courant doit correspondre 

aux indications se trouvant sur la plaque signalétique de l’outil électroportatif. 

 

3.2 Préparation de la surface 

- Pour un résultat optimal, la surface doit être propre et sèche. La plupart des surfaces brillantes 

peuvent être nettoyées à l'eau savonneuse. Les salissures résistantes, telles que le goudron, la 

graisse et les insectes écrasés peuvent être éliminées avec une solution légèrement 

ammoniacale comme les nettoyants pour vitres.  

- Avant d'utiliser tout produit de nettoyage, consulter l'étiquette pour les applications 

recommandées et suivre le mode d'emploi.  

- Ne jamais appliquer un produit de nettoyage directement sur la surface à polir.  

- Humecter un chiffon propre avec le produit, puis utiliser ce chiffon pour nettoyer la surface 

- Ne pas utiliser de produits abrasifs qui peuvent endommager ou rayer la surface. 

 

Recommandations 

- Etaler le produit lustrant à l’aide d’un outil de polissage approprié par des mouvements 

croisés ou circulaires et en appliquant une pression modérée. (Voir UTILISATION) 

- Ne pas laisser sécher le produit lustrant sur la surface, ceci risque d’endommager la surface. 

- Ne pas exposer pas la surface à polir directement au soleil. 

- Nettoyer régulièrement les outils de polissage pour garantir de bons résultats de polissage.  

- Laver les outils de polissage avec un détergent doux et de l’eau chaude, ne pas utiliser de 

diluants. 
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4 UTILISATION 

 

Installer le bonnet d'application sur le plateau. 

Vérifier qu'il est bien centré, que l'élastique jour bien son rôle de maintien. 

 

Étendre la pâte uniformément sur toute la surface du bonnet à l'aide d'un couteau à 

mastic ou tout autre outil plat, non tranchant 

NOTE: Ne pas appliquer la pâte directement sur la surface à polir. 

 

Appliquer uniformément le liquide sur la surface du bonnet : faire 3 cercles, l'un au 

centre, l'autre plus en périphérie du bonnet, le troisième entre les deux. 

NE PAS appliquer le produit directement sur la voiture. 

Cette première application doit permettre de faire le ¼ du véhicule. 

Après la première application, le bonnet n'absorbe plus autant de produit. Appliquer 

donc seulement deux cercles en utilisant la moitié de la quantité initiale. 

 

L'erreur la plus courante est d'appliquer trop de cire et/ou de nettoyant/lustrage. 

(voir 

 

La mise en route ou l'arrêt se fait toujours la polisseuse au contact de la surface à 

travailler. 

 

Tout en tenant l'outil fermement appuyé contre la surface, mettre l'interrupteur  en 

position de MARCHE. 

 

Placer le cordon d'alimentation électrique sur l’épaule. Voir schéma 

Commencer par polir les surfaces les plus grandes, telles que le capot, le toit et le 

coffre. Utiliser un large mouvement de balayage, en croisant les passes. 

Travailler en séparant en deux parties, chaque côté de la voiture, en allant d'avant en 

arrière. 

Rajouter de la cire et/ou du nettoyant/lustrage sur le bonnet pour chaque section. 

 

Appliquer une pression modérée : une pression excessive ne donne pas un rendu 

satisfaisant. 

 

Une fois les surfaces plates terminées, polir les endroits tels que les portières et les 

panneaux latéraux Tenir la polisseuse comme pour une valise et la soutenir avec 

votre autre main, couvrir les côtés avec de mouvements de balayage courts, des 

petits mouvements circulaires. 

 

Enfin, ôter le bonnet et appliquer de la cire et de nettoyant/lustrage à la main sur les 

surfaces plus difficiles à atteindre : du pare-chocs, les poignées autour de la porte… 

port des gants de protection homologués. 

 

Remplacer le bonnet d'application par le bonnet de lustrage / polissage 

Retirer le bonnet d'application. Installer le bonnet de lustrage en vérifiant qu'il est 

bien positionné et maintenu. 

Lustrer en respectant l'ordre réalisé lors de l'application, en commençant par les 

plus grandes et en finissant par les endroits difficiles à atteindre et en réalisant les 

mêmes mouvements : large balayage en passes croisées 

sur les grandes surfaces et petits mouvements circulaires sur toutes les autres 

surfaces. 

Ne pas laisser oublier de laisser l'outil effectuer le travail 



NIU 06799 V.1.6 

SODISE Z.A.de Stang-Ar-Garront 29150 Châteaulin   10 

Une fois toute la surface polie, arrêter la polisseuse en poussant le commutateur MARCHE / 

ARRÊT vers la droite. Attendre que le plateau soit immobilisé avant de séparer la polisseuse 

de la surface. Débrancher la polisseuse. Pour les endroits difficiles à atteindre, tels que le 

dessous des pare-chocs et des rétroviseurs, appliquer le produit à la main 

Remarque :  

Pour éviter des dommages au moteur causés par une surchauffe, veiller à ne pas laisser la 

main couvrir les ouïes d'aération. 

 

 5 MAINTENANCE 

Avant d’effectuer des travaux sur l’outil électroportatif, retirer la fiche de la prise de courant. 

Utilisation 

Toujours porter des lunettes de sécurité munies d'écrans latéraux lors de l'utilisation d'outils 

motorisés ou des opérations de nettoyage à l'air comprimé. Si une opération dégage de la 

poussière, porter également un masque filtrant. Ne jamais laisser de liquides tels que le fluide 

de freins, l'essence, les produits à base de pétrole, les huiles pénétrantes, etc., entrer en contact 

avec les pièces en plastique. Ces liquides contiennent des produits chimiques susceptibles 

d'endommager, d'affaiblir ou de détruire le plastique 

Les éclats et particules de ces matériaux sont hautement abrasifs pour les pièces d'outils 

électriques telles que les roulements, balais, commutateurs, etc. Par conséquent il est 

déconseillé d'utiliser cet outil de façon prolongée sur ces matériaux. Toutefois, si l'outil a été 

utilisé sur l'un de ces matériaux, il est extrêmement important de le nettoyer à l'air comprimé 

Utiliser exclusivement des pièces d'origine pour les réparations. L'usage de toute autre pièce 

pourrait créer une situation dangereuse ou endommager l'outil. 

Lors du travail des métaux, les poussières métalliques à effet conducteur peuvent se déposer à 

l’intérieur de l’outil. La double isolation de l’outil électrique peut ainsi en être endommagée. 

 

5.1 Nettoyage 

Éviter d'utiliser des solvants pour le nettoyage des pièces en plastique. La plupart des matières 

plastiques peuvent être endommagées par divers types de solvants du commerce. Utiliser un 

chiffon propre pour éliminer la saleté, la poussière de carbure, etc. 

Utiliser uniquement un savon doux et une éponge humide pour nettoyer la polisseuse. 

Veiller à ce que l’outil électroportatif ainsi que les ouïes de ventilation soient toujours propres 

afin d’obtenir un travail impeccable et sûr. 

Toujours  utiliser un dispositif d’aspiration quand les conditions de travail sont extrêmes. 

Nettoyer régulièrement les fentes de ventilation et placer un dispositif à courant différentiel 

résiduel (RCD) en amont. 

 

5.2 Lubrification  

Tous les roulements de cet outil sont garnis d'une quantité de graisse de haute qualité, 

suffisante pour la durée de vie de l'outil, dans des conditions d'utilisation normales. Aucune 

lubrification n'est donc nécessaire. 

 

5.3 Bonnets 

Les bonnets d'applications sont réutilisables : ils peuvent être lavés à la main, à l'eau froide 

avec une petite quantité de détergent et séchés à l'air libre après chaque utilisation. Ranger les 

bonnets une fois secs, à plat, à l'abri de la poussière. 

Au besoin, les bonnets peuvent être lavés en machine à l'eau froide avec une petite quantité de 

détergent, puis séchés à l'air tiède. 
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5.4 Plateau 

Pour prolonger la durée d’utilisation des plateaux, toujours stocker la polisseuse avec le 

plateau vers le haut, sans bonnets pour un séchage complet : le plateau peut conserver sa 

forme originale et être préserver de l'humidité.  

Veiller à ne pas utiliser une trop grande quantité de produit à la fois. Si le plateau est saturé, il 

peut être à changer plus fréquemment. 

 

Pour retirer le plateau C, utiliser une clé à douille 1/2  ". 

Insérer un tournevis plat entre le plateau et la polisseuse. 

Dévisser le boulon (sens horaire).  

Pour remplacer le plateau, tourner le boulon dans le sens 

antihoraire 

5.5 Stockage 

Lorsqu'il n'est pas utilisé garder l'outil enfermé, au sec, hors de la portée des enfants. 

 

6 PROBLEMES – SOLUTIONS 

 

Problèmes Causes probables Solutions 

La cire ne s'étale pas 

uniformément.  

Trop de cire sur le bonnet Retirer une partie de la cire et 

essayer de nouveau. 

Le polissage est difficile. Le bonnet est usé 

Le plateau est saturé 

Remplacer le bonnet. 

Changer le plateau. 

La polisseuse ne se met pas 

en marche 

Mauvais branchement  

 

Cordon prolongateur 

inadapté 

 

Problème de moteur 

Vérifier le branchement de la 

fiche de l'outil. 

Vérifier le branchement et les 

caractéristiques des fils.  

 
Contacter le Service Après-Vente 

La surface du bonnet non 

plane. 

Le serrage du bonnet est 

incorrect. 

Repositionner correctement le 

bonnet. 

Changer le bonnet si l'élastique 

ne permet plus un maintien 

suffisant  

Le plateau tourne plus 

lentement que la normale ou 

ne tourne pas du tout. 

Problème de moteur Contacter le Service Après-

Vente. 

Le bonnet ne reste pas en 

place 

Trop de cire sur le bonnet Retirer une partie de la cire et 

essayer de nouveau. 
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7 VUE ECLATEE – PIECES DETACHEES 

 
 

N° Désignation Qté N° Désignation Qté N° Désignation Qté 

1 Vis 1 7 Antiparasite 1 13 Bague 1 

2 Coque droite 1 8 Carte 1 14 Roulements 1 

3 Poignée 1 9 Vis 1 15 Plateau mousse 1 

4 Moteur 1 10 Gaine câble 1 16 Vis 1 

5 Interrupteur 1 11 Contrepoids 1 17 Câble alimentation 1 

6 Coque gauche 1 12 Roulements 1 18 Support plateau 1 

 

 
La garantie ne peut être accordée suite à une utilisation anormale, une manœuvre erronée, une modification 

électrique, un défaut de transport, de manutention ou d’entretien, l’utilisation de pièces ou d’accessoires non 

d’origine, des interventions effectuées par du personnel non agréé, l’absence de protection ou dispositif 

sécurisant l’opérateur : le non-respect des consignes précitées exclut votre machine de notre garantie. 

 

Protection de l’environnement  

 

Votre appareil contient de nombreux matériaux recyclables. 

Nous vous rappelons que les appareils usagés ne doivent pas être mélangés avec d’autres déchets. 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les déchets ménagers. Merci de les 

recycler dans les points de collecte prévus à cet effet. Adressez-vous auprès des autorités locales 

ou de votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. 
 

Ce produit est conforme aux dispositions des directives Machines 2006/42/CE, 

Compatibilité Electro Magnétique 2014/30/UE et RoHS 2011/65/UE. 

 


